
BERGBAHNEN RITTNER HORN . IMPIANTI CORNO DEL RENON 

14.12.2019–22.03.2020

WINTERDREAMING  
WITH OPENED EYES.  
When Mother Holle shakes  
her bed and the feathers  
cover forests, meadows and 
mountains with a soft white 
layer, the Renon turns into a 
winter paradise. Whether 
conquering the slopes on  
ski or snowboard, gliding over 
the ice on skates or exploring 
the glittering sunny winter 
world. On the Renon, you’ll  
find your very personal  
winter dream. 

+ 07.12.+08.12.2019*
Bergbahnen Rittner Horn geöffnet.
* Fällt Schnee, fallen auch die Preise für die Skipässe.

Impianti Corno del Renon aperte. 
* Scende la neve, scendono anche i prezzi degli skipass.

Corno del Renon ropeways are open.
* If the snow falls early, the prices will drop.

RODELN AUF DEM RITTEN.  Auf den Schlitten, fertig, los! 2,5 km 
Rodelspaß über sanfte Almen, durch abenteuerliche Waldstücke, 
von der Mittelstation der Bergbahn bis zur Talstation Pemmern.  
Ein Erlebnis für die ganze Familie. Schlitten gibt’s an der Talstation 
zu mieten. 

SLITTARE SUL RENON. Sullo slittino, pronti, via! 2,5 km di diverti-
mento sulla pista per slitte lungo dolci discese attraverso prati 
innevati e avventurosi tratti di bosco, dalla stazione intermedia della 
cabinovia fino alla stazione a valle di Tre Vie. Divertimento per tutta 
la famiglia. Gli slittini si possono noleggiare presso la stazione a valle. 

SLEDDING ON THE RENON. On your sledge, get set, go! Enjoy the 
2.5 km toboggan run over gentle pastures, through adventurous 
woodlands, from the middle station of the mountain cable car to 
the valley station Tre Vie. An amusement for the whole family. You 
can hire sledges at the valley station. 

EISLAUFEN AM RITTEN. Ob mitten in der Natur auf dem idyllischen 
Wolfsgrubener See über das Eis gleiten und den Eisstockschützen 
zuschauen, zentral auf dem Natureisplatz in Oberbozen seine Runden 
drehen oder wie die Profis auf dem Eisring um die Wette laufen: Hier 
auf dem Ritten kommt gewiss jeder Eislaufliebhaber auf seine Kosten.

PATTINARE SUL RENON. Planare sul ghiaccio dell’idilliaco Lago di 
Costalovara e ammirare i giocatori di curling. Fare i suoi giri sulla 
pista di ghiaccio naturale nel centro di Soprabolzano. O sfidarsi  
come i campioni sull’anello di ghiaccio: gli amanti del pattinaggio  
si divertiranno sul Renon.

ICE SKATING ON THE RENON. Gliding over the idyllic Lago di 
Costalovara and watching the curling. Making your laps on the 
centrally located natural ice rink in Soprabolzano. Or racing each 
other on the ice rink just like the pros: ice skating lovers will  
enjoy themselves on the Renon.  

Wolfsgrubener See
Lago di Costalovara

LANGLAUFEN UND SKITOUREN. Bei wunderbarem Panorama auf 
die umliegenden Berge und Wälder die perfekt gespurte Übungs-, 
Einsteiger- oder Höhenloipe entlanggleiten. Oder Mittwochabends 
und in Vollmondnächten mit den Tourenskiern das Rittner Horn mal 
von einer anderen Seite erleben. So oder so, ein einzigartiges Erlebnis.

SCI DI FONDO E SCI DA ALPINISMO. Utilizzare la pista d’esercizio, 
sci-volare sulla pista per principianti o praticare lo sci di fondo in quota: 
vista stupenda su montagne e boschi sempre inclusa. Oppure vivere il 
Corno del Renon diversamente con gli sci da alpinismo le notti di 
mercoledì e di luna piena. In un modo o nell’altro, un’esperienza unica. 

CROSS-COUNTRY SKIING AND SKI-TOURING. Gliding over the 
perfectly groomed practice-, beginners- or high-altitude track with 
wonderful panorama on the surrounding mountains and forests.  
Or enjoy ski-touring under a starry sky on Wednesdays and full 
moon nights. Either way a unique experience. 

“The kids had heaps of fun at  
	 the snowpark, great skiing area  
	 for families.”
	 Aleksander Wróbel, Wroclaw

WANDERN AM SONNENPLATEAU. Treten Sie in die Schneeschuh- 
Stapfen unserer Wanderführer und schließen Sie sich einer Gruppe 
an. Gemeinsam die wunderbare Winterwelt entdecken und durch 
verschneite Wälder und über glitzernde Almwiesen wandern.
Abseits von Pisten und Wegen wartet unberührte Natur darauf, 
entdeckt und bestaunt zu werden.

ESCURSIONI SULL’ALTIPIANO DEL SOLE. Segui le orme delle 
nostre guide escursionistiche con le ciaspole e aggregati a un 
gruppo. Vivere insieme la magia d’inverno, attraversare boschi 
innevati e prati scintillanti. Al di là delle piste e vie, il mondo 
invernale aspetta a essere scoperto e ammirato. 

HIKING ON THE SUNNY PLATEAU. Follow the snowshoe prints of 
our hiking guides and join a group. Experience together the winter 
wonderworld and hike through snowy forests and over glittering 
alpine meadows. Off the beaten tracks and slopes, untouched 
nature is waiting to be discovered and admired. 

Winterwanderwelt  
Girovagando l’inverno 
Winter wander world 

Eisvergnügen  
Divertirsi sul ghiaccio  
Pleasure on ice

Schlittengaudi 
Spasso sullo slittino
Cheerful sledding 

Pistenspaß 
Piacere sulla pista 
Fun on the slopes

Loipenwunder 
Meraviglia fino in fondo 
Marvel on the snow tracks

Freudenmomente 
Momenti di pura gioia  
Moments of joy

  Kinderpark Skischule
	 Parco per bambini scuola di sci
	 Children‘s playground ski school

  Rodelpark Übungshang
	 Parco di esercizio per slittini
	 Sledging exercise park

  SnowPark

  Snowkite Zone
	 (Auf eigene Gefahr!)
	 (A proprio rischio e pericolo!)
	 (At your own risk!)

  
Besondere Aussicht 

	 Viste speciali
	 Special views

  Info

  Parkplatz
	 Parcheggio
	 Parking

  Bushaltestelle 
	 Fermata dell‘autobus
	 Bus stop

  Restaurant, Bar
	 Ristorante, Bar

  Skischule
	 Scuola di sci
	 Ski school

  Skiverleih 
	 Nolleggio sci
	 Ski rental

Premium-Panorama-Tour

Skicenter Prantner Klobenstein / Collalbo
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Skischule/Scuola sci/Ski school

Skicenter

SKISCHULE RITTNER HORN 
SCUOLA SCI CORNO DEL RENON 
SKI SCHOOL CORNO DEL RENON
Tel. +39 0471 352793, skischule@ritten.com
www.ritten.com/skischule

SKICENTER RITTNER HORN
SKICENTER CORNO DEL RENON
Tel. +39 0471 352980,  
skicenterritten@alice.it,  
www.ritten.com

Arena Ritten
Ritten Arena

Im Skicenter Rittner Horn finden 
Sie jedes Jahr das neueste 
Equipment für Ihr perfektes  
Wintererlebnis – direkt an der 
Talstation. Öffnungszeiten: 
Dez.–März, MO–SO, 8–19 Uhr.

Von Ski- und Snowboardunter-
richt, über Freestyle- und 
Freeridekurse bis hin zu Tele- 
mark: Wir verbinden Spaß mit 
Lernerfolg, wobei Sicherheit 
immer an oberster Stelle steht. 

At the Skicenter Corno del Renon 
located at the valley station, 
you’ll find the latest equipment 
to guarantee your perfect winter 
experience. Opening times: 
Dec.–Mar., MON–SUN, 8 am–7 pm.

From ski and snowboard 
lessons, over freestyle and 
freeride-courses to telemark:  
we connect fun with learning 
success and put the emphasis 
on safety, as our top priority. 

Presso la stazione a valle dello Ski- 
center Corno del Renon trovi ogni 
anno l’equipaggiamento di ultima 

Da lezioni di sci e di snowboard 
a corsi di Freestyle, Freeride e 
Telemark: uniamo divertimento 

generazione per il tuo diverti- 
mento invernale. Orari d’apertura: 
dic.-mar., LUN-DOM, ore 8-19

e successo di apprendimento, 
con particolare attenzione alla 
sicurezza. 

AUFSTIEGSANLAGEN
IMPIANTI DI RISALITA
LIFTS

1
  

1.538–2.060 m
	 8er-Kabinenbahn, Mittelstation 1.840m
	 Cabinovia 8 pers., staz. intermedia 1.840m
	 8 people cableway, midway station 1.840m

2
  

2.022–2.260 m
	 Skilift Rittner Horn 

3
  

1.840–2.010 m
	 Skilift Pennleger 

PISTENLÄNGE / LOREM IPSUM / LOREM IPSUM
Rittner Horn–Pemmern: 5 km
Rittner Horn–Start Skilift: 1,1 km
Rittner Horn–Pennleger: 1,5 km
Schwarzseespitze (rechts)–Pemmern: 2,5 km
Schwarzseespitze (links)–Mittelstat.–Pemmern: 2,9 km

WANDERWEGE
SENTIERI ESCURSIONISTICI
HIKING TRAILS

A  Aufstieg Rittner Horn / Salita Corno del Renon
	 Ascent to Corno del Renon
B  Panoramarundweg / Sentiero panoramico /
	 Scenic trail tour
C  Premium Panorama Tour
D  Roßwagenrunde / Ronda cavallo /  
	 Tour of Cavallo

SKIPISTEN�
PISTE
SLOPES

1   Pemmern
2   Skiweg Pemmern
3   Schön
4   Skiweg Unterhorn
5   Schwarzsee 1
6   Schwarzsee 2
7   Oberhorn 1 
8   Oberhorn 2 
9   Steilhang Pennleger

10  Pennleger 

LANGLAUFLOIPEN 
PISTE SCI DI FONDO
CROSS-COUNTRY TRAILS

1   Schönalm 5 km 
2   Rittner Horn 15 km
3   Übungsstrecke 

       Pista didattica  
       Exercise track

RODELPISTE  
DISCESA SLITTINI
DOWNHILL SLEDGING

    2.500 m

E  Gasteiger Sattel / Sella dei sentieri
F  Gissmann / Madonnina
G  Lodenrunde / Sentiero “Loden“/ 
	 Tour of Loden
H  Schwarzsee Rundwanderung /  
	 Passeggiata circolare Lago Nero /  
	 Surrounding Blake Lake

ACHTUNG! ATTENZIONE! ATTENTION! 
A-H keine Wegbeschilderung / sentiero non segnato / wintertrails not tagged

 9 km
leicht/facile/easy

 2,5 km
mittel/media/medium

 1,5 km
schwer/impegnativa/difficult

Alle Details unter:
Tutti i dettagli:
For more information:
www.ritten.com

JEDEN MONTAG: Schnupperkurs von 11.00–15.00 Uhr  
mit Tipps und Tricks für sicheres Rodeln.

OGNI LUNEDÌ: Corso introduttivo dalle ore 11 alle 15,  
con consigli e segreti per slittare in sicurezza.

EVERY MONDAY: Trial course from 11 am to 3 pm  
with tips and tricks for safe sledging.

Alle Details unter:
Tutti i dettagli:
For more information:
www.ritten.com

MITTWOCHS & VOLLMONDNÄCHTE: Pisten ohne  
Beleuchtung und Jausenstationen von 18 bis 23 Uhr  
für Tourengeher geöffnet.

OGNI MERCOLEDÌ & NOTTI DI LUNA PIENA: Piste prive d’illu- 
minazione e rifugi aperti dalle ore 18 alle 23 per gli sci alpinisti. 

EVERY WEDNESDAY & FULL MOON NIGHTS: Slopes without 
lighting and inns open from 6 pm to 11 pm for ski touring.

WINTERTRÄUMEN 
MIT OFFENEN AUGEN. 
Wenn Frau Holle ihre Betten 
schüttelt und sich die weiße 
Pracht sanft auf Wälder, Wiesen 
und Berge legt, verwandelt sich 
der Ritten in ein einzigartiges 
Winterparadies. Ob auf Skiern 
oder Snowboard die Pisten 
erobern, auf Schlittschuhen 
über das Eis schweben oder die 
in der Sonne glitzernde 
Winterwelt mit Schneeschuhen 
erkunden. Auf dem Ritten 
findet jeder seinen ganz 
persönlichen Wintertraum. 

SOGNO D’INVERNO  
AD OCCHI APERTI. 
Quando Fata Piumetta 
sprimaccia il letto e le piume 
coprono boschi, prati e 
montagne con uno strato 
bianco, il Renon si trasforma in 
un paradiso invernale. Scoprire 
le piste su sci o snowboard, 
planare sul ghiaccio con i 
pattini o esplorare il mondo 
scintillante con le ciaspole.  
Sul Renon troverai il tuo  
sogno d’inverno.  

Rittnerhorn Bergbahnen AG
Tannstraße 21
I-39054 Klobenstein / Ritten

Impianti Corno del Renon
Via Tann 21
 I-39054 Collalbo / Renon

Tel. +39 0471 352 993
rittnerhorn@ritten.com
www.ritten.com

Der Sonnengipfel. La cima del sole.

Rittner
Horn

Corno del 
Renon

SNOWBOARDEN UND SNOWKITEN AM RITTNER HORN. Die 
breiten Pisten und die bequemen Einstiege zu den Liften sind wie 
gemacht für Snowboarder. Im Snowpark an der Mittelstation können 
sich Freestyler austoben und neue (Freuden-)Sprünge ausprobieren. 
Falls es noch mehr Adrenalin sein darf, auf zur Snowkite-Zone: Hier 
lassen sich Snowkiter auf Skiern oder Snowboards von lenkbaren 
Drachen über die verschneiten Almwiesen ziehen.

SNOWBOARD E SNOWKITE SUL CORNO DEL RENON. Le piste 
ampie e gli accessi comodi agli impianti di risalita sono come fatti 
per gli snowboarder. Nello snowpark presso la stazione intermedia, i 
freestyler possono sfogarsi e provare nuovi salti di gioia. Se desideri 
ancora più adrenalina, recati verso la snowkite-zone: Snowkiter e 
snowboarder trovano qui le condizioni ideali per farsi sollevare da 
aquiloni manovrabili e volteggiare sopra prati innevati. 

SNOWBOARDING AND SNOWKITING ON THE CORNO DEL 
RENON. The wide slopes and the comfortable access to the lifts are 
perfect for snowboarders. In the snowpark close to the middle 
station, freestyler can jump to their heart’s content and try new 
leaps of joy. If you desire even more adrenaline, off to the snowkite 
zone: Here, snowkiters on skis or boards, can be tugged by steerable 
kites over snowy alpine pastures and slopes. 

SKIGEBIET RITTNER HORN. Das kleine, aber feine Skigebiet  
am Rittner Horn, im Herzen Südtirols, begeistert jedes Jahr aufs 
Neue. Dank der sanften Hänge und leichten Pisten fühlen sich 
Familien und Genussskifahrer hier sichtlich wohl. Auf der 7 km 
langen Abfahrt kommen auch fortgeschrittene Skifahrer auf ihre 
Kosten. Wintersport ganz abseits von Trubel und Stress, so fühlt  
sich Urlaub an. 

COMPRENSORIO SCIISTICO CORNO DEL RENON. Il piccolo  
e curato comprensorio sciistico Corno del Renon, nel cuore  
dell’Alto Adige, appassiona anno dopo anno. Famiglie e amanti  
della tranquillità adorano le pendenze dolci e le piste ampie.  
Sciatori avanzati si ritrovano sulla discesa di 7 km. Sport invernale  
senza stress e lontano da ogni caos, il vero sentimento  
di vacanze. 

SKIING AREA CORNO DEL RENON. The small, fine ski area  
at the Corno del Renon, in the heart of South Tyrol, inspires,  
year after year. Families and connoisseurs adore the gentle  
slopes and easy pists. Advanced skiers enjoy the 7 km downhill  
run. Winter sports far from hustle and bustle, that’s the real  
holiday feeling. 

Erleben Sie die schnellste Frei- 
luftbahn der Welt hautnah. Im 
Winter ist sowohl der Eisring, als 
auch die Eishalle zum freien Eis- 
laufen geöffnet – Spaß für Jung 
und Junggebliebene garantiert!

Experience the fastest open-air 
track in the world first-hand. In 
winter, the indoor ice ring as 
well as the outdoor rinks are 
opened for public ice skating. 
Fun for young and young-at-
heart guaranteed! 

Vivi l’anello di ghiaccio all’aperto 
più veloce del mondo. Durante 
l’inverno, sia l’anello di ghiaccio 
sia il palaghiaccio sono aperti al 

pattinaggio pubblico. Diverti-
mento per giovani e giovani di 
spirito garantito!

 Skiservice
 Skiverleih

Noleggio sci
Ski Rental

 Skischuhanpassung
Adattamento scarponi  
Ski Boot Fitting

Klobenstein Ritten / Collalbo Renon
WWW.PRANTNER.IT
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ARENA RITTEN
Zaberbach 15 Via Zaberbach,
I-39054 Klobenstein / Collalbo
Tel. +39 0471 356 606
arena@ritten.com
www.arenaritten.it

Feltuner Hütte

Schafstall

Zum Zirm

Pemmern

Manuela

Roaner




